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Fran Ramovš o slovenskih jezikoslovcih
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Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani, Oddelek za slovenistiko,  

$ãkerčeYa �, SI ����, /jXEljana� irena�Rrel#II�Xni�lj�Vi

9 SriVSeYkX ERGR Srikazani jezikRVlRYni SRJleGi )rana 5amRYãa na SreGKRGne in VRčaVne 
slovenske jezikoslovce, kot se razkrivajo iz njegovih jezikoslovnih obravnav, ocen, poro-
čil, SiVem iGr� 1jeJRYa mnenja in SreVRje R najSRJRVteje RmenjeniK jezikRVlRYFiK -ernejX 
.RSitarjX, )ranFX 0iklRãičX, S� StaniVlaYX âkraEFX, 9atrRVlaYX 2ElakX, .arlX âtrekljX, 
$ntRnX BreznikX in 5ajkX 1aKtiJalX, ki VR SriVSeYali SRmemEen Geleå k VlRYenVkemX je-
zikoslovju, in prikaz zgodovine slovenskih slovnic potrjujejo njegovo izjemno jezikoslovno 
kompetentnost.

Anhand der linguistischen Diskussionen, Bewertungen, Berichten und Briefen von Fran 
5amRYã ZerGen im BeitraJ Veine $nViFKten zXm :erk einiJer VlRZeniVFKen SSraFKZiV-
senschaftler dargelegt. Seine Meinungen und Urteile über die bedeutendsten slowenischen 
/inJXiVten jener =eit, nlmliFK -ernej .RSitar, )ranF 0iklRãič, StaniVlaY âkraEeF, 9atrRVlaY 
Oblak, Karel Štrekelj, Anton Breznik und Rajko Nahtigal sowie sein Abriss der Geschichte 
der slowenischen Grammatiken sprechen für seine außerordentliche sprachwissenschaft-
liche Kompetenz.

Ključne besede: zgodovina slovenskega jezika, slovenski jezikoslovci, starejše slovenske 
slovnice, Zbrano delo, Fran Ramovš

Schlüsselwörter: Geschichte der slowenischen Sprache, slowenische Sprachwissenschaft-
ler, lltere VlRZeniVFKe *rammatiken, Zbrano delo �*eVammelteV :erk�, )ran 5amRYã

Uvod 1  

2Fran Ramovš (1890–1952), genialni jezikoslovec, »utemeljitelj moderne slove-
niVtike zaraGi SiRnirVkeJa SriVSeYka k razlaJi razYRja VlRYenVkeJa jezika© �âiYiF 
'Xlar� S$=8�, ki VRGi meG ªnajSRmemEnejãe VlRY� jezikRVlRYFe©, V katerim ªVe 
je začela Y SrRXčeYanjX VlRYenVkeJa jezika nRYa GREa© �/RJar ����� ���, ki VR 
Ja VRGREniki SRznali kRt izREraåenFa ªnaGSRYSrečniK znanVtYeniK kYalitet in 
YelikeJa člRYeka© �Bezlaj ����� ���� in ki Ve je YVaj Sri �� letiK Y VYetX XYrãčal 

 1 3riVSeYek je naVtal Y RkYirX raziVkRYalneJa SrRJrama ãt� 3������ �SlRYenVki jezik ± Eazične, 
kontrastivne in aplikativne raziskave), ki ga je sofinancirala Javna agencija za raziskovalno 
GejaYnRVt 5eSXElike SlRYenije iz GråaYneJa SrRračXna�

 2 Besedilo je bilo pripravljeno z vnašalnim sistemom ZRCola, ki ga je na ZRC SAZU v Lju-
Eljani razYil 3eter :eiVV�
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meG najYečje VlaYiVte �Bezlaj ����� ����, �Srimerjalni� jezikRVlRYeF ± zJRGR-
Yinar in GialektRlRJ VlRYenVkeJa jezika �/RJar ����� ��±���, ªJiEalna mRč ± 
VlRYenVke XniYerze, YVaj RE njenem začetkX, in GXãa SlRYenVke akaGemije GR 
>«@ SrezJRGnje Vmrti© �SlRGnjak ����� ��, je Y VYRjem REVeånem znanVtYenem 
RSXVX z GRVeåenim VYetRYnim jezikRVlRYnim XJleGRm Y VYRjiK znanVtYeniK in 
enFiklRSeGičniK SriVSeYkiK, mRnRJraIVkiK in knjiåniK REjaYaK, Y REjaYljeniK in 
neREjaYljeniK razSraYaK, člankiK, RFenaK ter SRrRčiliK z izjemnR erXGiFijR in 
znanVtYenim čXtRm za SraYičnRVt SRznaYalVkR in GRVleGnR XSRãteYal, YkljXčeYal, 
SRYzemal in YreGnRtil SreGKRGne in VRčaVne raziVkaYe ter GRVeåke VtarejãiK in 
sodobnih slovenskih in tujih jezikoslovcev, povezane z obravnavano jezikoslovno 
tematikR ali zaSiVane SrilRånRVtnR� 9 SRVeEniK SriVSeYkiK je VSremljal, SreGVtaY�
ljal posamezne jezikoslovce in njihove nove objave, potrdil pravilnost izsledkov 
in jiK arJXmentiranR zaYračal, takR Y VklRSX zJRGRYinVkeJa SreJleGa VlRYenVkeJa 
jezika in VlRYeniVtične VtrRke kRt Y kratkiK SRrRčiliK R njiK Y -XånRVlRYanVkem 
filologu ��������, ��������, R VlRYeniVtiki Y -aJiüeYi reYiji Archiv für slavische 
Philologie, ýaVRSiVX za VlRYenVki jezik� knjiåeYnRVt in zJRGRYinR idr. V periodiki 
je REjaYil jXEilejni članek RE ���letniFi 5ajka 1aKtiJala, nekrRlRJa RE Vmrti S� 
Škrabca in A. Breznika, ocene njihovih del idr. 

Obravnavana bodo njegova tehtna mnenja in znanstvene presoje o najpogo-
steje omenjanih predhodnih dveh velikanih slavistike Jerneju Kopitarju in Fran-
FX 0iklRãičX ter SRmemEniK jezikRVlRYFiK 9atrRVlaYX 2ElakX, .arlX âtrekljX, 
p. Stanislavu Škrabcu, Antonu Brezniku in Rajku Nahtigalu, ki jih je, z izjemo 
prezgodaj pokojnega Oblaka, tudi osebno poznal.3 Imenovani so v posameznih 
jezikoslovnih obravnavah predvsem v zvezi z viri in gradivom in jezikoslovnimi 
razlaJami, ki jiK �GelnR� VSrejema, naGJrajXje ali SRznaYalVkR XSraYičenR zaYrne, 
pa tudi v korespondenci.

 3 Prve tri velike predhodnike v pogrebnem govoru omeni tudi A. Slodnjak (1954: 1), ob stole-
tnici rojstva pa T. Logar (1990: 5–6) opisuje stanje slovenistike pred prvo svetovno vojno in 
SreGVtaYi neREGelana SRGrRčja zJRGRYinVke VlRYniFe in GialektRlRJije, RSreGeli GelR YVeK treK 
SreGKRGniK jezikRVlRYFeY �in BaXGRXina Ge &RXrtena\a�, Rmenja Yrzel SR 2ElakRYi Vmrti in 
SRznaYanje VlRYenVkeJa jezika VamR Srek 0iklRãičeYiK, âkraEčeYiK in 2ElakRYiK raziVkaY� 
1atR RVYetli 5amRYãeY znanVtYeni SriKRG Y čaVX, ªkR Ve je zGelR, Ga ER V VmrtjR treK YelikiK 
VlaYiVtRY 9atrRVlaYa 2Elaka, .arla âtreklja in StaniVlaYa âkraEFa za Galj čaVa SRSRlnRma 
zamrlR tXGi VlRYenVkR jezikRVlRYje, če Ve ne RziramR na $ntRna Breznika, ki Ve je åe Vkraja 
SRSRlnRma SRVYetil Sraktičnim SRtreEam VlRYenVkiK VreGnjiK ãRl in SrRXčeYanjX zJRGRYine 
VlRYenVkeJa knjiåneJa jezika© �/RJar ����� ��� 
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O slovenskih jezikoslovcih v Ramovševem habilitacijskem delu  
( 1 91 4 –1 91 8 )

/eta ���� je 5amRYã kRnčal KaEilitaFijVkR GelR �1aKtiJal ����� ��� z RSiVRm in 
klasifikacijo pojavov slovenske moderne vokalne redukcije (Bezlaj 1940: 455), 
ki je izãlR SR -aJiüeYem SrizaGeYanjX Y GYeK GeliK Y reYiji Archiv für slawi-
sche Philologie (1918, 1920, št. 37, str. 123–174, 289–330), objava s prevodom 
Y VlRYenãčinR Ve naKaja Y SrYi knjiJi Zbranega dela (= ZD I) (1971: 46–139, 
prevod: 278–345) z naslovom Slovenische Studien,4 ki ga sam v uvodu predstavi 
kRt ªSriSraYljalnR GelR za SriKRGnjR KiVtRričnR JramatikR VlRYenVkeJa jezika, 
ki Vem Ve jR namenil naSiVati© �5amRYã ����� ����,5 v njem poudari dotedanji 
raziskovalni primanjkljaj v slovenskem jezikoslovju in pomen Oblakovega je-
zikoslovnega prispevka:

7XGi mRra YVakeJa VlaYiVta Y Rči zERVti, Ga SR Vmrti naGarjeneJa 9� 2Elaka SraYzaSraY ni 
EilR GRVti VtRrjenR za raziVkRYanje zJRGRYine VlRYenVkeJa jezika� kar je RG čaVa GR čaVa izãlR, 
ni EilR GRVti Yeč kRt GrREtiniFa Erez SraYe zYeze V VSlRãnim razYRjem� 2ElakRYR GelR, ki je 
zajemalo tako zapisani kakor danes govorjeni jezik, ni po njegovi rani smrti našlo naslednika, 
in takR je raziVkRYanje VlRYenVkeJa jezika GaneV SriEliånR tam kakRr SreG GYajVetimi leti�6

2meni, Ga je Y tem čaVX naVtalR nekaj GialektRlRãkiK razSraY, ª�nekatere SraY kla-
YrnR GiletantVke�©7 (Ramovš 1971: 123/46), in posamezna glasoslovna poglavja, 
ki niVR zajela YVeK JlaVRYniK SRjaYRY� =atR Ve zaYeGa, Ga Ja za KiVtRričnR VlRYniFR 
čaka teåkR GelR, Vaj ªrazen 2ElakRYiK ãtXGij R VtarejãiK VlRYenVkiK SiVmeniK 
VSRmenikiK in razen SR Ä&YetjX³ raztreVeniK âkraEčeYiK izYajanj nimamR nič 
SRraEneJa©8 (Ramovš 1971: 278). Od številnih Trubarjevih del je bila jezikovno 

 4 Einleitung (123–132/46–55), I. Die moderne Vokalreduktion (132–174/55–97), I. Die moderne 
Vokalreduktion (Schluß� �>���@±������±����� 3reG SRãeYniFR je izYirna SaJinaFija, za njR 
tekRča Y Zbranem delu.

 5 Dobesedni navedki in deli so vzeti iz slovenskega prevoda Antona Bajca. V opombah je 
navedeno izvirno nemško besedilo. V izvirniku: »Die vorliegenden slovenischen Studien 
wollen als eine Vorarbeit für die künftige historische Grammatik der slovenischen Sprache, 
Geren $XVarEeitXnJ iFK mir YRrJenRmmen KaEe, aXIJeIa�t ZerGen©�

 6 V izvirniku: »Auch muß es jedem Slavisten in die Augen fallen, daß seit dem Tode des 
begabten V. Oblak zur Erforschung der Geschichte der slov. Sprache eigentlich nicht viel 
beigetragen wurde; was von Fall zu Fall erschienen ist, war nicht viel mehr als kleiner Brocken 
RKne eiJentliFKen =XVammenKanJ mit Ger JeVamten (ntZiFklXnJ� 'ie 7ltiJkeit 2ElakV, Gie 
sich sowohl auf die verbuchte, als auch auf die heutzutage gesprochene Sprache bezogt, hat 
nach seinem frühen Tode keinen Nachfolger gefunden und so steht die Erforschung der slov. 
SSraFKe KeXte XnJeIlKr GRrt ZR YRr zZanziJ -aKren�© �5amRYã ����� �������

 7 ª�manFKe reFKt kllJliFK GilettantiVFK�© �5amRYã ����� ��������
 8 ªaX�er 2ElakV StXGien �Eer Gie llteren VlRY� VFKriItliFKen 'enkmller XnG Ger im ª&Yetje© 

zerVtreXten $XVI�KrXnJen âkraEeFV niFKtV BraXFKEareV YRrlieJt© �5amRYã ����� �����
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REraYnaYana ena Vama knjiåiFa �/eYeF ����, Die Sprache in Truber’s Matheus); 
ªmarVikaj Ve najGe Sri Sriznanem mRjVtrX VlRYeniVtike RčetX St� âkraEFX Y nje-
JRYem Ä&YetjX³, kjer VtRji ± RGkritR SRYeGanR ± SriEliånR YVe, kar GRVlej YemR R 
zJRGRYini VlRYenVkeJa jezika�© �5amRYã ����� ����9 Pri obravnavi posameznih 
SRjaYRY reGXkFije Ve VkliFXje na 2Elaka, âkraEFa, 0iklRãiča, âtreklja iSG�10 ter 
Sri njiK zaSiVane RElike in na XVtrezne �ªSraYilne©� ali neSraYilne razlaJe �nSr� 
pri prislovu kakor (315–317/126–128) Kreljev zapis kakòr ni reducirani samo-
glasnik, kot meni Škrabec, kokur na Gorenjskem je našel pri Oblaku, pri oblikah 
kakur, kokur, kokor, kaker, narečnR kЬk, kùk, pri katerih navaja primerjavo s 
Škrabcem v Cvetju (II., 6, 7; VII. 9; VIII. 9; IX. 8–10) in Oblakom v Letopisu 
Matice Slovenske (1889: 151, 178), zapiše, da se z njunima mnenjema strinja le 
deloma (Ramovš 1971: 335–336), ker predvideva obstoj lento in allegro oblik po 
JRYRrnem temSX, VleGnje VR Eile SRGYråene reGXkFiji �ª.relj je JRYRril kИkRr in 
kak Sač SR JRYRrnem temSX �Y njeJRYem črkRSiVX� kakor in kakàr, kakèr) in 
tako je prišel do pisave kakòr, ki je SRSRlnRma ÄXčena³, Ga Ei REema jezikRYnima 
RElikama kar Ve Ga XVtrezala©11 (Ramovš 1971: 336)).

Ramovševa razprava Delo revizije za Dalmatinovo biblijo (pripravljena za 
tiVk åe l� ����, =' I, >���@±�������±���� Rmenja BRKRričeYR VlRYniFR V VkliFe-
vanjem na Kopitarjevo: 

»Kopitar, Gram. XXXVII. ima prav, ko trdi, da je morala revizija l. 1581. predvsem rešiti to 
VSRrnR YSraãanje© >R VlRYenVkem SraYRSiVX@ �>���@������ 2ElakRYR izjaYR R BRKRričX zaYrne 
zaraGi neXSraYičenRVti njeJRYiK zaVlXJ za SraYRSiV� ª�$�kR KRčemR Eiti SraYični ne VmemR 
z 2ElakRm, /et� mat� SlRY� ����, ���, BRKRriča zYati Rčeta nRYeJa SraYRSiVa, ker teJa imena 
ne zaVlXåi V tem, Ga je ta SraYRSiV Y VYRji VlRYniFi leSR načrtal� 1RYi SraYRSiV tXGi ni VaG 
reYizije, ki Ve ji ima zaKYaliti le tRlikR, Ga Ja je SRVtaYila na zakRnitR SRGlaJR�© ���������, 
ker SriSiVXje Yečje zaVlXJe 'almatinX �>���@±�������±�����12 V Dodatku (ZD I, 146/173)

 9 ª�0�anFKeV IinGet man Eei Gem $ltmeiVter Ger SlRYeniVtik, 3� St� âkraEeF, in Veinem ª&Yetje©, 
ZR ± Xm eV RIIen zX VaJen ± XnJeIlKr alleV GaV VteKt, ZaV Zir YRn Ger *eVFKiFKte Ger VlRY� 
SSraFKe EiVKer ZiVVen�© �5amRYã ����� �������

 10 V oceni Zbranega dela I Jakopin navaja predhodne obravnave tega glasoslovnega vprašanja 
Sri S� âkraEFX, 9� 2ElakX, .� âtrekljX, $� $� âaKmatRYX, -� BaXGRXinX Ge &RXrtena\X, 9� 
A. Bogorodickem (Jakopin 1972: 350).

 11 V izvirniku: »Krelj sprach kИkRr und kak je nach dem Sprechtempo (in seiner Orthographie: 
kakor und kakàr, kakèr) und so kam er zu seiner Schreibung kakòr, die vollkommen gelehrt 
iVt, Xm nXr EeiGen SSraFKIRrmen VR JXt alV m|JliFK zX entVSreFKen�© �5amRYã ����� ��������

 12 Tudi F. Jakopin v oceni Zbranega dela I SRXGarja 5amRYãeYR GrXJačnR SreVRjR� ª5amRYã 
ugotavlja (v nasprotju z dotedanjim mnenjem), da je Dalmatin sprejel in izpopolnil Kreljev 
pravopis in da je revizijska komisija jeseni leta 1581 ta pravopis potrdila. Ramovš s tem 
RGreka BRKRričX JlaYnR YlRJR Sri XtrGitYi ªERKRričiFe©, ki je YSeljala meG GrXJim črkR j, 
SreGYVem Sa natančnR razlRčeYanje VičnikRY, ãXmnikRY in aIrikat, in takR izSRGrinila 7rX-
EarjeYR neSRSRlnR SiVaYR in SraYRSiV�© �-akRSin ����� ���� 
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naYaja, Ga Ja je tri leta SR zakljXčkX razSraYe ªYeVelR iznenaGil JRVS� Gr� $ntRn Breznik V 
svojo temeljito študijo „Literarna tradicija v ,Evangelijih in listih‘“, Dom in Svet, l� ����©�

Omemba predhodnih slovenskih slavistov v prvem predavanju rednega pro­
fesorja Frana Ramovša na novoustanovljeni univerzi v Ljubljani 3. 12. 1919

äe kRt nRYRimenRYani reGni SrRIeVRr na kRmaj XVtanRYljeni XniYerzi Y /jXEljani 
je v svojem prvem predavanju 3. 12. 1919 navedel pet slovenskih jezikoslovcev 
RG začetka ��� VtRletja Galje, ki VR na SRGrRčjX zJRGRYine VlRYenVkeJa jezika 
Rrali leGinR, Vam Sa je na tej SRGlaJi naGaljeYal V ViVtematičnR jezikRVlRYnR 
obdelavo. Ivan Ko(lar), takrat vpisani študent slavistike, je v prispevku Prvi dih 
slovenske univerze v Prilogi Slovenskega naroda (25. 12. 1919, 252, 4) zapisal:

3rijazen mlaGeniãki REraz, åiYiK Rči, Y katereJa VR Yčrtale izrazite SRteze SraYR SRGRER 
Xčenjaka�VlaYiVta SlRYenFa, nam je zaVijal naVSrRti� StRSil je za kateGer in izSreJRYRril� ª1aã 
JlaYni SreGmet ER KiVtRrična Jramatika VlRYenVkeJa jezika� 2EãirnR je tR SRlje in ni ãe REGe-
lanR� 0nRJR imamR RGličniK VlaYiVtRY, ki VR Vi SriGREili čaVtniK zaVlXJ na tem SRljX� Imena� 
.RSitar, 0iklRãič, âtrekelj, âkraEeF in 2Elak naj nam RVtanejR YeGnR Y čaVtnem VSRminX in 
izJRYarjali jiK ERmR na tem VYetem SrRVtRrX z najYečjim VSRãtRYanjem YeGnR in YVekGar�©

Teh pet imen Ramovš najpogosteje omenja v svojih delih, nosijo jih jezikoslovci, 
ki jiK je najERlj Fenil in R njiK z različniK zRrniK kRtRY SiVal na ãteYilniK meVtiK 
v mnogih prispevkih.

O jezikoslovcih v člankih, razpravah, ocenah, poročilih, pismih in drugod 

Prispevki v obeh knjigah Zbranega dela �  =' I, ����� =' II, ����� zGrXåXjejR 
različne članke in razSraYe V SRGrRčja zJRGRYinVke lekVikRlRJije, GialektRlRJi-
je, črkRSiVa in SraYRSiVa, JlaVRVlRYja, RElikRVlRYja Y ��� VtRletjX �Delo revizije 
za Dalmatinovo biblijo�� åe RmenjenR KaEilitaFijVkR GelR R VlRYenVki mRGerni 
vokalni redukciji Slovenische Studien� SRrRčila in kritike člankRY in knjiJ �meG 
njimi $� Breznika, )� Ileãiča, S� âkraEFa, 5� 1aKtiJala�, rRkRSiVa R zJRGRYini 
slovenske slovnice in o slovenski grafiki (ZD I);13 članke, razSraYe, razGelje-
ne na deset tematskih sklopov: o Slovenskem jeziku in stikih z drugimi jeziki, 
glasoslovju, naglasoslovju, oblikoslovju, etimologiji, dialektologiji, BriåinVkiK 

 13 Jakopin (1972: 350) pripominja: »Ramovševe ocene iz tega obdobja so pisane veliko bolj 
SRljXGnR in VR tXGi izKajale Y reYijaK, namenjeniK ãirãim SlaVtem izREraåenVtYa� /jXEljanVki 
zYRn ���, SlRYan ���, 1aVtaYni YjeVnik ����©
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spomenikih, o Jezikoslovcih in jezikoslovjih, kjer so obravnavani Škrabec, Ple-
teršnik, Oblak, Štrekelj, Nahtigal, Breznik, Glonar (in od tujcev poljski jeziko-
VlRYeF -an I� 1� BaXGRXin Ge &RXrtena\�, Y SlRYVtYeniK in GrXJiK SRrRčiliK ter K 
zgodovini SAZU (ter v Dopolnilu Objave po letu 1950). Vsebujejo tudi ocene iz 
različniK VlRYenVkiK in VlRYanVkiK jezikRVlRYniK, literarnRYeGniK in kXltXrRlRãkiK 
zERrnikRY, reYij in čaVRSiVRY, enFiklRSeGij, letRSiVRY iSG� �=' II�� 3rinaãajR tXGi 
jezikoslovne podatke in poudarke, sklicevanje na nekatere starejše in mlajše 
jezikoslovce v zvezi s pri njih obravnavano tematiko ali bolj ali manj uspešnimi 
interpretacijami jezikovnih prvin, pojavov idr., ki so navedeni pri jezikoslovnih 
YSraãanjiK na različniK jezikRYniK raYninaK�

O slovenskih jezikoslovcih v Narodni enciklopediji (3–4, 1928–1929)

.ratki enFiklRSeGični VeVtaYki Y Narodni enciklopediji (= NE 3–4, 1928: 5, 
196–197, 492; 1929: 697, 748; ZD II, 1997: 595, 605, 606, 610) zajemajo krajše 
avtorske prispevke o Škrabcu, Oblaku, Štreklju, Pleteršniku in Nahtigalu, sestav-
ljene SR SRYzemalni XVtaljeni VKemi RVnRYniK åiYljenjeSiVniK in EiEliRJraIVkiK 
SRGatkRY za tR enFiklRSeGičnR GelR Y VrEVkRKrYaãkem jezikX� ª0akV 3leter-
ãnik© je SreGVtaYljen najkrajãe kRt lekVikRJraI z letniFama åiYljenja, SRGatki R 
ãRlanjX in VlXåERYanjX ter JlaYnim GelRm, Slovensko-nemškim slovarjem I., II. 
(1894–1895), ter z osnovno literaturo, kjer je naveden A. Pirjevec in J. Glonar 
�1( �, ����� ���� ����� ����, ª.arl âtrekelj© Sa z najGaljãim VeznamRm naãtetiK 
del (NE 4, 1929: 748; 1997: 606).

V preglednem sestavku SlRYenački jezik (NE 4, 1929: 192–208; ZD II, 9–24) 
je meG JlaYnimi Geli XSRãteYal zaVlXåne jezikRVlRYFe 0atijR 9aljaYFa, âkraEFa, 
Oblaka, Štreklja, Luko Pintarja, Nahtigala in Breznika (ter J. I. N. Baudouina de 
&RXrtena\a�� 0eG VtrRkRYnR literatXrR je XYrVtil .RSitarjeYR ������ in 0etelkRYR 
������ VlRYniFR, -aneåič�SketRYe izGaje VlRYniFe ��� izGaj meG leti ����±�����, 
/eYčeY ������ in BreznikRY SraYRSiV ������, *lRnarjeYR GelR Naš jezik (1919), 
ki Ja na GrXJem meVtX kritičnR RFeni, âtrekljeYR +iVtRričnR VlRYniFR (1922), ki 
ji tudi nameni posebno oceno, in svoj II. del +iVtRrične Jramatike VlRYenVkeJa 
jezika� .RnzRnantizem (1924).

Jezikoslovci v poročilih o slovenistiki v Jagićevem Archiv für slavische 
Philologie (= AslPh) 

V daljšem prispevku z naslovom SlRYeniVtika Y -aJiüeYem ª$rFKiY�X I�r VlaYi-
sche Philologie« �ý-.= �, ����� ���±���, =' II, ����� ���±���� RE ���letniFi 
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ªnajYečjeJa, najGelaYnejãeJa VlaYiVta -aJiüa©, ki Ja je SRKYalil kRt znanVtYe-
nika, ki je Eil ªYnet za YVakR GelR Y VlRYenVkem jezikX, GXãeYni Rče eneJa 
najERljãiK VlRYeniVtRY, 9� 2Elaka©, Y nRYi VlRYenVki SeriRGični SXElikaFiji Rriãe 
SR jezikRVlRYniK SRGrRčjiK SreJleG razSraY R VlRYenVkem jezikX, knjiåeYnRVti 
in zJRGRYini� 8YRGRma Ve VkliFXje na GYe -aJiüeYi razSraYi in njeJRYR RFenR 
Florinskega ter podaja dve Oblakovi referenci (Ramovš 1997: 616/227): 

Podatke o sorodnosti slovenskega jezika z drugimi slovanskimi jeziki in o njegovem mestu 
Y jXJRVlRYanãčini najGeã Sri -aJiüX Y njeJRYiK eminentniK razSraYaK ª(in .aSitel aXV Ger 
*eVFKiFKte Ger V�GVlaYiVFKen SSraFKen© ��, ��, SRV� Vtr� �� VV�, >«@ ter Sri 2ElakX Y RFeni 
/jaSXnRYa, ��, ���VV�, in ª(ine BemerkXnJ zXr llteVten V�GVlaYiVFKen *eVFKiFKte©, ��, ��� VV� 

SleGi SreGVtaYiteY RG JlaVRVlRYniK GR narečjeVlRYniK razSraY�
 – Ramovš (1997: 616) ugotavlja, da o glasoslovnih pojavih slovenskega jezika ni 
GaljãiK razSraY ± SRleJ -aJiüa je R njiK SiVal 2Elak, in ViFer REa R SRlJlaVnikX 
Y jXånRVlRYanVkiK jezikiK V ãe YeljaYnR GelitYijR na VeYerRYzKRGnR in jXJRza-
KRGnR VkXSinR narečij�14 o  Y VlRYanãčini, na Vtrani ��� REãirneje R tem JlaVX 
Y VlRYenãčini� manjãe SriVSeYke je SRGal Y .leine JrammatiVFKe BeitrlJe (19, 
321 ss.): o skupini dl Y VlRYenãčini �R tem ãe Vam 5amRYã �ý-.= I, ��� VV���, 
o predponi vy� Y jXJRVlRYanVkiK narečjiK, R razmerjX jXånRVlRYanVkeJa od in 
starejšega Rtɴ, o nastanku slovenskega med (o tem tudi Ramovš 35, 332) idr.
Razpravo »Slovenica© )� Ileãiča ���, ��� VV�, ��, ��� VV�, ��, ��� VV�� kljXE 
Yeč zJreãenim razlaJam Rznači kRt ªjakR GRErRGRãel SrinRV za SRznaYanje 
naãiK YzKRGniK narečij© �5amRYã ����� �����
2menja ãe ªâkraEčeYR razSraYR ÄhEer einiJe VFKZieriJere )raJen Ger VlR-
YeniVFKen /aXt�XnG )RrmenleKre³, ��, ��� VV�, z 2ElakRYimi SriSRmEami©, 
Pintarjevo „Ersatz des v durch l“, »katere razlago je Ramovš „Die Metathese 
von l und v im SlRYeniVFKen, ��, ��� VV�, Y SriG Vtarejãim razlaJam RYrJel© 
(Ramovš 1997: 617/228). 
3RXGarja, Ga VR ªYVe te razSraYe le mali, IraJmentarični GRneVki k SRzna-
YanjX VlRYenVkeJa JlaVRVlRYja©, meGtem kR ªSričenja 5amRYã SRjaVnjeYati 
glasoslovne pojave v polni celoti; „Slovensiche Studien“, 37, 123 ss., doslej 
prva polovica prvega poglavja „Die moderne Vokalreduktion“, naj tvorijo 
SriSraYR za zJRGRYinVkR VlRYniFR VlRYenVkeJa jezika�© �5amRYã ����� ���� 

 – Pravopisna in pravorečna vprašanja so zajeta v ocenah Pintarja in Oblaka 
�ter KrYaãkiK jezikRVlRYFeY -aJiüa in 0ilana 5eãetarja�� 3RXGari Sa leSR ãteYilR 
naglasnih študij: ob tujcih (Leskienu, Dielsu, Meilletu) so jih pri Slovencih 
SriVSeYali IYan *raIenaXer za ziljVkR narečje, Breznik Sri JlaJRlX, 9aljaYeF 
Y RFeni âkraEčeYe razSraYe R naJlaVX VlRYenVkeJa Yelelnika in R EeVeGaK z 

 14 2 GelitYi Sri 2ElakX in SR narečnem JraGiYX Srim� SmRle ����� ���±���� 
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dvema naglašenima zlogoma ter sam Ramovš v razpravi o naglasnem razvoju 
okô v òko.

 – Oblikoslovje obravnavajo Oblak posebno v zgodovini samostalniške skla-
njatve (Zur Geschichte der nominalen Deklination im Slovenischen (Berlin 
AslPh XI–XIII, 1888, 1889, 1891), v prispevku o nekaj novotvorbah v sprega-
tYi, Y razlaJi nekaj VlRYničniK RElik Y VlRYenãčini kRt GRGatkX k 0XrkRYemX 
člankX in Y RFeni âtrekljeYe mRrIRlRJije JRriãkeJa VreGnjekraãkeJa narečja 
(Morphologie der Görzer Mittelkarstdialektes (Dunaj 1887)), nato Štrekelj 
(5azlRJi za izJinRtje SreGikatiYneJa RrRGnika Y VlRYenãčini in lXåiãki VrEãči-
ni� in Ileãič Y ªSlovenica© �R VSrememEi VSRla Y mnRåini� GRErɴ ± GREr\j v 
VlRYenVkem narečjX SY� -Xrija RE âčaYniFi��

 – Besedotvorje je zajel Pintar s prispevkom o sufiksu �iãče Y nRYRVlRYenãčini, 
skladnjo pa obravnavata Škrabec (o rabi dovršnih in nedovršnih glagolov v 
VlRYenãčini� in Ileãič �R VXSinX��

 – Etimologija je dobro zastopana, saj Ramoš trdi, da je etimoloških razlag »vse 
SRlnR©� âtrekelj ima ªtemeljite razSraYe©, ki VR naãtete, 3intar Siãe R VlRYen-
skih krajevnih imenih, razlaga besedo prešustvo, Pintar, Janez Scheinigg 
in Primus Lessiak polemizirajo o zemljepisnem imenu Celovec–Klagenfurt. 
Etimološki doneski so izpod peresa Josipa Šumana, Pintarja, Valjavca in Ja-
Jiüa �obeden�, IYana .Rãtiala, âtreklja, 2Elaka �RFena (rjaYčeYe Potne torbe). 

 – V AslPh so objavljene tudi ocene slovenskih slovnic (Šumana, Antona Ja-
neåiča�, VlRYarjeY �-aneåiča, 3leterãnika ± 2Elak in -aJiü, *raIenaXer V SreG-
stavitvijo ocene Ljapunova o slovarju). 

 – Obravnave slovenskih starejših besedil Ve RVreGRtRčajR na SreGVtaYiteY nR-
YiK rRkRSiVRY Y VlRYenãčini Rz� REraYnaYajR jezik SRVamezniK SiVFeY� 2Elak 
REraYnaYa kRrRãka rRkRSiVa V kRnFa ��� ali začetka ��� VtRletja, ki jX ni ªna-
tančneje SreãtXGiral©, zatR 5amRYã naSRYe, Ga ER Vam RSiVal GrXJ kRrRãki 
rokopis iz protestantske dobe in tudi spregovoril o omenjeni razpravi; najsta-
rejši datirani slovenski rokopis (to je bil takrat poznani BeneãkRVlRYenVki oz. 
ýernjejVki rokopis s konca 15. stoletja), dve slovenski prisegi iz 17. stoletja, 
RFenR StaSletRna BRåiGarja 5aiča, kjer je GRkazal raER 'almatina, ãtXGije 
9iktRrja Beåka R 5aYnikarjeYem jezikX ���, ��� VV��, R .aVtelčeYiK BratRY�
skih bukvicah Mihaela Zavadlala, razprave Ivana Tertnika o Prešernovem 
jezikX, Siãe R YSliYX KrYaãčine Y .reljeYem jezikX� 5amRYã pa obravnava 
posebnosti in medsebojne odnose protestantskih tiskov.

 – Slovenska dialektologija je GRErR zaVtRSana� 2Elak je SriVSeYal åe RmenjenR 
RFenR âtrekljeYe mRrIRlRJije narečja JRriãkeJa VreGnjeJa .raVa, RFenR rezi-
janVkiK tekVtRY BaXGRXina Ge &RXrtena\a, iz âtrekljeYe zaSXãčine je REjaYa 
fonologije, doslej glas a, IleãičeYa Slovenica z YzKRGnRVlRYenVkim narečnim 
JraGiYRm, *raIenaXer je SriVSeYal REraYnaYR naJlaVa ziljVkeJa narečja, RFenR 
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R narečjX BRčne -RViSa 7Rminãka in .arla 2zYalGa R IRnetiki narečja SreGiãča 
RE 'raYi, R VlRYenVkem narečnem raziVkRYanjX Sa SRrRča tXGi 5amRYã Vam� 

Ocene posameznih jezikoslovnih del in člankov

0eG 5amRYãeYimi RFenami jezikRVlRYniK Gel in SriVSeYkRY najGemR Y =' I åe 
omenjene jezikoslovce: Breznika Izreko v poeziji (Nastavni vjesnik, Zagreb 1913, 
XXI, 227–229), =ačetna SRJlaYja iz VlRYenVke VreGnjeãRlVke VlRYniFe (Slovan 
;III, ����, ��±���� Ileãiča Donesek k boju l ali  (Slovan XII, 1914, 126–128) 
in IzJRYRr VlRYenVkeJa knjiåneJa jezika (LMS za l. 1912, 50–67) v zvezi z iz-
govorom �á; Škrabca Jezikoslovne spise, I. zvezek, �� VnRSič �� letnika, LZ 1917, 
;;;9II, ���±���� in ãe RFenR �±�� VnRSiča I� zYezka �/jXEljana ����±��, ��� 
str.; Slavia 2, 1923/24, 115–123; ZD II: 115–123/587–595);15 Nahtigala Die Frage 
einer einheitlichen albanischen Schriftsprache (LZ 1918, XXXVIII, 77–79, 1971: 
204–206), -XånRVlRYanVkR�italijanVkR VSRrnR YSraãanje Y lXči nekiK znanVtYeniK 
podatkov (Ljubljana 1919, 19 str.; Ramovš LZ 1919, 39, 429–442; 1997: 129–131), 
SreGVtaYiteY III� SRJlaYja ªnjeJRYiK EriåinVkiK ãtXGij ÄR YaånRVti latinVkeJa Gela 
EriåinVkeJa kRGekVa in njeJRYiK SriSiVkRY za YSraãanje R SRVtankX in GRmRYini 
VlRYenVkiK RGlRmkRY³© kRt RFena SriVSeYka iz �� in �� VnRSiča ý-.= ���� �/= 
1918, XXXVIII, 368–369; 1971: 207–208); Glonarja Naš jezik (1919), v ZD II 
Štreklja +iVtRrične VlRYniFe VlRYenVkeJa jezika (Zeitschrift für slavische Philo-
logie 2, 1925, 310–317) idr.

V ocenah posameznih del se sklicuje na slovenske raziskovalce navedene te-
matike (npr. v oceni razprave o jeziku BriåinVkiK VSRmenikRY Eduarda Sieversa 
Die altslavischen Verstexte von Kiew und Freising �/eiSziJ ����, �±��� ý-.= 
�, ����, ���±���� =' II, ����� ���±���� Rmenja 0� .RVa in 1aKtiJala �ý-.= 
I9, ��, �� Rz� ���±���� ý=1 ;II, �� Vl��, 2Elaka �/0S ����, ����, 0iklRãiča 
(VSG I2, ���, .eleminR �ý=1 ;;, ���±�� ý=1 ;9III, ���±��, ki ªje z /eVVi-
akRm naSačneJa mnenja, Ga Ve je SrRFeV ǌ > y Yrãil ãele Y 9II�±9III� VtRletjX© 
(Ramovš 1997: 575/166)).16 

=a njeJRYe RFene je značilna znanVtYenR Xtemeljena, REjektiYna, ViVtematičnR 
arJXmentirana, RVtra, YečinRma neRleSãana, a kRrektna kritika, ki naYaja ne-
izpodbitne razloge za zavrnitev, neodobravanje ali nestrinjanje, podaja »drugo 
mnenje©, XVtrezna GejVtYa, razlaJe, VmerniFe, SriznaYanje, SRKYalR XVtreznRVti, 

 15 âkraEFa imenXje ªnajERljãi SRznaYaleF VlRYenVkeJa jezika©, ki VR mX ªjezikRVlRYna razJlaE�
ljanja na RYitkiK Ä&Yetja³ SrineVla VlaYR in VSRãtRYanje Sri YVeK VlaYiVtiK©� �5amRYã ����� 
587)

 16 O tem prim. še Ramovš 1936: 36.
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pravilnosti, mestoma pa je tudi neprizanesljiva ali ekspresivna v izrazu (npr. za 
Vtarejãe VlRYničarje SreG .RSitarjem XSRraEi izraz ªGiletanti© �neVtrRkRYnjaki�, 
etimRlRJX 'aYRrinX 7rVtenjakX SrileSi RznakR ªlinJYiVtični akrREat©��

Breznikovo razpravo Izreka v poeziji v VII. izvestju knezoškofijske privatne 
gimnazije v zavodu s. Stanislava v Št. Vidu nad Ljubljano o šolskem letu 1911/12, 
3–26 (Nastavni vjesnik XXI, 1913, 227–229; ZD I: 183–185) Ramovš pospremi z 
EeVeGami, Ga VR ªGRlRčila in zakRni, ki jiK SRGaja znani jezikRVlRYeF©, YeljaYni 
tXGi za SrRzR� 9ečinRma Ve Vtrinja z njim, kR naYaja nečiVte ali SaSirnate Vtike 
mRGerniK VlRYenVkiK SeVnikRY, SRGaja Sa SriSRmER R natančnejãi GRlRčitYi iz-
reke za v oz. u SreG zYenečimi VRJlaVniki Erez SRSRlne zaSRre VSRGnje XVtniFe 
in zRE JRrnje čeljXVti kRt Sri v� Ima Sa tXGi GrXJačnR Vtaliãče RG njeJa in izrekR 
popravlja (npr. f pred nemimi soglasniki ne ob samoglasnikih, kjer se Breznik 
RSre na YzKRGnRãtajerVka narečja � fsmili, fsa, kar Ramovš bere ǐVmili, ǐVa); v 
predponi vz- lahko v- izpustimo ali beremo w ali ǐ); o zevu ipd. Ko Breznik 
zapiše, da je spajanje samoglasnika iz zlogotvornega  spaka, Ramovš meni, da 
tR ne Gråi, Vaj tXGi Y åiYi JRYRriFi r izJXEi VYRj JlaV, zatR je ªVYRERGnR raEiti© 
ErezzlRåni r tudi ob soglasniku: li-c�Ge�či�Fa� =akljXči VSRGEXGnR, Ga je raz-
SraYa ªYreGna, Ga Vi jR YVak SeVnik natankR SreJleGa© �5amRYã ����� ��������, 
Vaj YVeEXje GREra in temeljita izYajanja, in izrazi XSanje, ªGa nam mlaGi Xčenjak 
Y ERGRče SRGa R tem ãe naGaljnjiK VaGRY© �5amRYã ����� ���������

BreznikRYR SreGVtaYiteY =ačetniK SRJlaYij iz VlRYenVke VreGnjeãRlVke VlRYni-
ce v IX. izvestju knezoškofijske gimnazije v Št. Vidu nad Ljubljano, 1914, 3–32 
(Slovan XIII, 1915, 94–95; ZD I: 196–198) Ramovš pospremi s spodbudnimi 
SričakRYanji, ki Ja niVR razRčarala, Vaj Y SRJlaYjiK R JlaVRVlRYjX Y VreGnjeãRl-
Vki VlRYniFi VlXåi zJRGRYinVki YSRJleG Y razYRj JlaVRY le Y Rmejenem REVeJX 
za ponazoritev pravilne izreke in pisave, ki je glavni cilj pouka.17 Breznikovo 
delo tako zagovarja pred prvim kritikom Pintarjem (LZ 1914: 385–387). Poda 
pa svoje pripombe glede delitve samoglasnikov in soglasnikov, ki se mu ne »zdi 
GRYRlj SreFizna z RzirRm na meVtR, ki Ja zaYzemajR zYeneči VRJlaVniki in Sa , 
© �5amRYã ����� ����� 3reGlaJa mX SreXreGiteY SrYeJa SRJlaYja in naYeGe nRYe 
odstavke, dodal bi tudi tabelo slovenskih samoglasnikov. Opozori na tiskovno 
pomoto (zapis stna, trba namesto stna, trba), popravi pisavo (npr. vun poleg 
ven je nepotreben; YåJati ima predpono Yɶ-, ne Yɴz-). Za izreko nekdanjega á 
SreG VRJlaVniki in na kRnFX EeVeG meni, Ga ji je Breznik RGmeril ª�z�elR åalR-
VtnR YlRJR© �5amRYã ����� ����, ker je GRSXVtil kRmSrRmiV in ima GYRjniFe  
in l (misliw in mislil�, čeSraY je ªSreYlaGalR Vtaliãče ÄXjeYFeY³ in ne ÄelaYFeY³©, 

 17 ª$kR Ve je tRrej Gr� Breznik Y VYRjem JlaVRVlRYjX ± laKkR rečemR ± Rmejil na SraYRrečje, je 
V tem Yeč kRt izYrVtnR VYRjR nalRJR reãil in nam Gal YelikR XSanje, Ga Ve SRXk VlRYenãčine 
in VSlRK njenR znanje SRJlREi in nam SrineVe leSiK VaGRY�© �5amRYã ����� ����
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kRt SRimenXje zaJRYRrnike REeK izJRYRrRY, ªVSlRãnR Vtaliãče jezikRVlRYFeY© je 
le izreka -, zato bi moral navesti »pravilo, kot ga zahteva zgodovina našega 
jezika, ker ViFer Rn Vam, GaVi XjeYeF, zaneVe Y ãRlR naSačnR izrekR in ERmR takR 
z RzirRm na čiVtRVt jezika na VlaEãem neJR VmR GaneV© �5amRYã ����� ����� 
Ramovš izreko rekϷ GRSXãča le za VreGnjeãRlVkR VlRYniFR, ViFer zaJRYarja iz-
reko misu, reku, kar razlRåi Y Slovenische Studien, čeSraY ni ªlaKkR SRYeGati©, 
kaj je SraYilnR� 8VtreznR Sa je RGSraYil GRlRčilR R izreki neREVamRJlaVniãkeJa 
v SreG ªnemimi VRJlaVniki© kRt f (Ramovš 1971: 197).

5amRYãeYa RFena knjiåiFe -Råe *lRnarja Naš jezik �/jXEljana ����, =alRåEa 
ª2mlaGine©� 5amRYã, /= ����, ;;;I;, ���±���� =' II� ���±���� ni bila pri-
zanesljiva do pisca. Ramovš delo opredeli kot poljudno, 66 strani dolgo brošuro, 
ki ima SreREãiren naVlRY, neenRtnR razSRreGiteY VnRYi, in XJRtaYlja netRčnRVt 
podatkov, ki jih ponazori s primeri. Z Glonarjevo oznako Pleteršnikovega slovarja 
se ne strinja in meni, da je kritika pretirana, saj je sam vesel dobrega slovarja. 
Navaja tudi smernice, kakšna naj bo poljudna brošura.

9 SreteånR SRKYalni RFeni âkraEčeYiK Jezikoslovnih spisov (1. zvezek, 1. 
VnRSič, /jXEljana ���� �/=, ����, ;;;9II, ���±���� =' I� ���±���� 5amRYã 
zaSiãe, Ga ªVlRYeniVti >«@ SRzGraYljajR SrYi VnRSič z najYečjim YeVeljem©, če-
tXGi ne Srinaãa nRYiK razSraY, ªY leSi REliki ER SRGala VaGRYe GelaYnRVti© S� 
S� âkraEFa� ýXGi Ve njeJRYemX razYRjX ªY takR JlRERkeJa Xčenjaka©, izreka 
ªKYalR njeJRYi SraYi, znanVtYeni naraYi in njeJRYi enerJiji©, REčXGXje ªmetRGR 
njegovega raziskovanja: on raziskuje popolnoma moderno, motri zgodovino je-
zika, kakrãna je Y VtarejãiK tiVkiK in kakrãna Ve kaåe Y GanaãnjiK narečjiK in na 
SRGlaJi teJa razmRtriYanja VtaYi in kreSi razYRj jezikRYniK SRjaYRY© �5amRYã 
����� ����� 2JrRmnR je R tem naXčil tXGi RVtale� 2EjektiYnR SreVRjR SRGSre 
z izjavo: »Mnogo vprašanj je postavil, mnogo jih prav rešil, marsikatero je 
RVtalR nereãenR ± a mimR nREeneJa ni ãel, ne Ga Ei Ve SRtrXGil, Ga Ja razreãi�© 
(Ramovš 1971: 202) Marsikateri pojav je dobil drugo, boljšo razlago, njegova 
zaVlXJa Sa je, ªGa je YSraãanje naãel, Ga je YSraãal, Ja raziVkRYal©� 1emila XVR-
da begunstva iz samostana v Ljubljano je vplivala, »da je postal nam še lepši, 
čaVtitljiYejãi©� 3RklRni Ve mX z miVlijR, Ga ª�č�aVtitljiYR VtareJa IrančiãkanVkeJa 
Rčeta© VSRãtXjejR YVi VlRYeniVti in VlaYiVti in mX åeli RKraniteY ªSrRånRVti GXKa©, 
Ga Ei ªkreSak mRJel Xrejati VYRje zErane VSiVe© �5amRYã ����� ����� 'Rtakne 
se tudi njegovega razmerja z V. Oblakom, vidnega v Oblakovi korespondenci z 
njim, in jX RSreGeli kRt zaVtRSnika različniK nazRrRY Y naVSrRtVtYX�

ª1ajleSãe zJrajenR GelR© 5amRYãX SreGVtaYlja Nekoliko slovenske slovnice za 
poskušnjo, ki ga vsebinsko opiše. Zaobide malenkosti pedanta (npr. pisavo er za 
� in SRGa ªSar SRSraYkRY©� nSr� YzϷãϷl, izešel, RGϷãϷl za pravilno YϷzãϷl, izãϷl, 
RGãϷl, kar je naVtalR SR analRJiji imenRYalnika eGnine åenVkeJa in VreG njeJa VSR-
la vzϷãlj, vzϷãlz itd. Glede moderne vokalne redukcije in zakona za reduciranje 
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i, u se sklicuje na svoje Slovenische Studien v naslednjem AslPh. Ne strinja se s 
pretirano kritiko v recenziji J. Tominška v Popotniku (1917: 76–80), ki Škrabca 
Jraja zaraGi XYajanja teRretičniK rezXltatRY Y SrakVR� 5amRYã Ve kritičnR RGzRYe 
na za âkraEFa åaljiYR 7RminãkRYR kritikR, ki Vi ne zaVlXåi REraYnaYe razen Y 
RSRzRrilR, ªGa mX ne Ei kGR VleSR Yerjel >«@ 2 njeJRYiK izYajanjiK naj JRYRri, 
kGRr Ve na jezikRVlRYje razXme, ne Sa, kGRr mX VeJa le GR čreYljeY�© �5amRYã 
����� ���� 1atR z RVtrim tRnRm in ekVSreViYnim, irRničnim zaYračanjem naYaja 
Srimere 7RminãkRYiK JlaVRVlRYniK in GrXJiK zmRt, neSRtreEnRVt SreXčeYanja 
naglasov ipd.18 

5amRYã SRGa kritičnR RFenR +iVtRrične VlRYniFe VlRYenVkeJa jezika, izdanih 
graških predavanj Karla Štreklja, ki je izšla postumno (Zeitschrift für slavische 
Philologie �, ����, ���±���, =' II� ���±����� 2EjaYe načelnR ne RGREraYa, 
Vaj mX je SRmanjkljiYa in SRYrãna kRmSilaFija SR VSiViK .RSitarja, 0iklRãiča, 
Škrabca, Valjavca, Oblaka, zato podrobno navede pomanjkljivosti Štrekljevega 
na KitrR SriSraYljeneJa začetneJa Gela�19

Ramovš je v Nastavnem vestniku REjaYil kritikR IleãičeYeJa članka Izgovor 
VlRYenVkeJa knjiåneJa jezika (LMS za l. 1912, 50–67; ZD I: 186–191) »o izre-
ki starega á na koncu besed in pred soglasniki, zopet mal donesek bojev à la 
$B&©, ki jR SRGkreSi z narečnim JraGiYRm ������ ���� ter RGJRYRr na IleãičeYe 
pripombe na Ramovševo kritiko z naslovom Donesek k boju l ali  (Slovan XII, 
����, ���±���� =' I� ���±����, Y katerem R YSraãanjX ªizJRYRra črke l na koncu 
EeVeG in SreG VRJlaVniki© meni, Ga je åe GRErR raziVkanR �5amRYã ����� ���� 
in zaYrača nekatere IleãičeYe SriSRmEe�

Slovenski jezikoslovci v korespondenci20 Frana Ramovša 

Tudi v pismih zasledimo reminiscence na predhodne slovenske jezikoslovce in 
omembe sodobnikov. S svojim profesorjem na graški univerzi Rajkom Nahti-
galom, za katerega se nadeja, da bo pri njem prvi habilitant (Kamnik 16. X. 
1917; Nahtigal 1954: 22), ki je napisal tudi predlog za Ramovševo docenturo 
in s katerim je bil tudi strokovno povezan prek ocen njegovih del, je od l. 1915 
Vtkal tXGi RVeEnR Yez XčenFa z Xčiteljem in z njim Gelil VtrRkRYna in zaVeEna 

 18 1Sr�� ª'alje Ve zaletaYa 7Rminãek Y takR elementarne zakRne, Ga Ve člRYek naraYnRVt čXGi 
take vrste originalnosti. Vsi govorimo in slišimo „mozd gori“, „leb'dan“ itd., le on ne. Res 
čXGnR, nR, nekateri ljXGje VR åe taki, Ga mRrajR Sri YVaki VtYari ãe kaj VYRjeJa SRYeGati� 
YSraãanje je le, je�li tR SametnR ali ne�© �5amRYã ����� ��������

 19 Prim. op. 29.
 20 8SRãteYana VR le SiVma 5� 1aKtiJalX in $� BeliüX�
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razmiãljanja Y teåkiK YRjniK letiK SR izJXEi zGraYja� 9 SiVmX naletimR na zani-
miYR SRYezaYR meG 2ElakRm in 5amRYãem iz XVt 9� -aJiüa, ki Ja je imenRYal 
ª2Elak reGiYiYXV© �.amnik, �� ;� ������21

9 SiVmX 1aKtiJalX �1aKtiJal ����� ���, /jXEljana ����� ��� mX SRrRča R 
načrtRYani XVtanRYitYi XniYerze in R SreGYiGeniK kaGriK, meG katerimi Vta tXGi 
slavista I. Grafenauer in Breznik:

*leGe VlRYenVke XniYerze VmR teJale mnenja� 8VtanRYi Ve SRtem, kR ER knjiånjiFa Y reGX in 
inãtitXti Y /jXEljani �ali 7rVtX, če ER naã�� 7R ER trajalR ãe nekaj let� 7a čaV Sa Ve SRraEi tXGi 
zatR, Ga Ve YzJRje akaGemične Vile� 3ri teK VmR Gelili � kateJRriji� Y I� SriGejR mRči, ki imajR 
åe YeniR leJenGi in ki VR Y VYRjem VeGanjem SRkliFX GRkazale XVSRVREljenRVt za znanVtYenR 
GelR t� j� SRleJ YVeXčiliãkiK SrRIeVRrjeY in GRFentRY ± SlRYenFeY ãe tile� /jXGmil +aXStmann, 
'r� /Rnčar, *raIenaXer, Breznik�

= BreznikRm Vta VRGelRYala tXGi VtrRkRYnR� ªBreznik mi åe Y tRrek, kR SriGe 
k Veji, SrineVe nekrRlRJ âkraEčeY �SraYi, Ga Ja ER za �±� tiVkaniK Vtrani in 
Jarantira, Ga ER zelR GREer��© �1aKtiJal ����� ����

9 SiVmX $lekVanGrX BeliüX �/jXEljana ���I� ��� 5Rtar ����� ��� SRrRča R 
natisu dialektološke karte slovenskega jezika, v spremnem besedilu pa bo »kri-
tičnR reIeriral R klaViIikaFijaK VlRY� Gial� SR .RSitarjX, SreznjeYVkem�)lRrinVkem, 
0iklRãičX, *laVerjX, 0XrkX in 2ElakX�22 Obenem je treba prikazati, da vsaka 
klasifikacija, ki sloni samo na enem, dveh, treh jezikovnih pojavih, ne ustreza 
EiVtYX Gial� razYRja in Ga zatR ni VSRVREna, tYRriti kaj Yeč, kRt GeVkriSFijR RE-
VeJa teJa SRjaYa©� 0eG GrXJim je razYiGnR, Ga je 5� .Rlarič23 iz SrYe GråaYne 
realne gimnazije sodeloval pri izdelavi registrov za -XånRVlRYanVki IilRlRJ in 
ekVFerSiral reJiVter za BeliüeYR knjiJR O dvojini u slovenskim jezicima (1832) 
(Rotar 1990: 54, 56, 58, 62–63). 

V pismu z dne 4. februarja 1948 (Ljubljana) mu pošilja »osnutek referata dr. 
7ineta /RJarja R razYRjX VlRYeniVtike Y GREi SretekliK �� let©, ki je Eil XYrãčen za 
GeleJata na VlaYiVtičnem kRnJreVX Y 0RVkYi leta ����, Vam Sa Ve Ja ni XGeleåil 
zaraGi izlRčitYe 0� .RVa in )� Steleta V Veznama GeleJatRY Y BeRJraGX� SSRrRča, 
Ga je Eil reIerat VeVtaYljen ªna KitrR© in Ja ER aYtRr za kRnJreV ãe SreGelal, ªGa 
ER YRGilnR Vmer Gråala VnRY in ne RVeEa© �5Rtar ����� �����

 21 ª.R mi je -aJič ta ekVemSlar >KaEilitaFijVkeJa Gela iz $Vl3K@ SRVlal, mi je RGkritR čeVtital in 
me imenuje Oblak redivivus (Nahtigal 1954: 21).

 22 3rim� tRčkR �, razGelek Dialekti.
 23 .Rlarič je Eil RE BajFX, âRlarjX, 5XSlX �-akRSin ����� ��� eGen izmeG njeJRYiK XčenFeY in meG 

letoma 1923–1927 asistent v Slovanskem seminarju (SBL), po Ramovševi smrti je predaval 
VlRYenVkR GialektRlRJijR �:ikiSeGija��
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O slovenskih jezikoslovcih v jubilejnih in spominskih prispevkih

Ob 50-letnici Rajka Nahtigala �ý-.= �, ����, ���±���, =' II� ���±���� 

Jubilejni prispevek ob prestopu v drugo polstoletje je Ramovš namenil svojemu 
profesorju, univerzitetnemu kolegu, s katerim je od leta 1915 ustvaril bogato 
korespondenco (Nahtigal 1954, 1955). Uvodoma predstavi vsebino: »potek nje-
JRYeJa åiYljenja in znanVtYeneJa GelRYanja, Rčrtati SRmen in SRXGariti YaånRVt 
njeJRYeJa Gela Y znanRVti in Y naãem kXltXrnem åiYljenjX© �5amRYã ����� ����� 
9 åiY ljenjeSiVne SRGatke YSlete JimnazijVkR VamRizREraåeYanje, naYeGe SR-
membna predavanja (kot seminarski novinec na dunajski univerzi je predaval 
ªR kaYzalnem nekVXVX meG akFentRm in YRkalnR kYalitetR Y VlRYenãčini©, čeVar 
Valjavec in Škrabec še nista razvila (Ramovš 1997: 607), v Rusiji o vprašanjih 
starocerkvenoslovanskega prevoda svetopisemskih knjig starega zakona (pomen 
izSRVtaYi -aJiü Y Entstehungsgeschichte der Kirchenslavische Sprache (1913)), 
objave (20 let star z oceno Goetzove knjige o slovanskih apostolih), sodelovanja (v 
0RVkYi je ªEil Sri XVtanRYitYi znane GialektRlRãke kRmiVije©�, YSliY jezikRVlRYFeY 
�-aJiüa Y GiVertaFiji iGr��, SreREremenjenRVt GR naVtaYitYe na Jraãki XniYerzi l� 
1913, ko je postal Štrekljev naslednik na stolici za slovansko filologijo s posebnim 
RzirRm na VlRYenVki jezik� 1i XreVničil VeVtaYe VlRYenVke GialektRlRãke karte na 
izraåenR åeljR akaG� âaKmatRYa� 3R RGKRGX 0� 0Xrka Y /eiSziJ je kRt reGni 
SrRI� za VSlRãnR VlRYanVkR IilRlRJijR ªRGkril in SRjaVnil nRYa Yaåna GejVtYa© iz 
VtarRFerkYenRVlRYanVkiK VSRmenikRY, ki jiK je VSrejel VlaYiVtični VYet �9RnGrik, 
Yan :ijk itG��� 2VYetli tXGi njeJRYR RrJanizatRrVkR GejaYnRVt� zaVlXJe za ýaVRSiV 
za VlRYenVki jezik� knjiåeYnRVt in zJRGRYinR, 5azSraYe 'rXãtYa za KXmaniVtične 
vede kRt Gel zaVnRYe ERGRče akaGemije znanRVti, članVtYR Y YVeXčiliãki kRmiViji 
za novo Univerzo v Ljubljani in mesto prvega dekana Filozofske fakultete. V 
njeJRYem GelX YiGi XSanje za naSreGek� ªmnRJR trXGa, YztrajnRVti, åiYaKnRVti 
in YeVelja je YlRåil Y ta znanVtYena SRGjetja in njeJRYa naraYa nam jamči za 
njiKRY SlRGRnRVen razYRj© �5amRYã ����� ����� SleGi ãe EiEliRJraIVki Veznam 
njegovih dotlej objavljenih del.

Spominski prispevek ob smrti Stanislava Škrabca  
(LZ 1919, 39/2, 81–88, ZD II: 596–603) 

Škrabcu, najboljšemu glasoslovcu, Ramovš v Ljubljanskem zvonu posveti besede 
slovesa in uporabi kot moto navedek iz Cvetja �9, �F� R GRlånRVtiK GR materine-
Ja jezika zaraGi talenta RG BRJa� 0eG åiYljenjeSiVnimi SRGatki tXGi tX naYeGe 
begunstvo pred prvo svetovno vojno iz Kostanjevice v Ljubljano, saj je v celici 
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SXVtil åiYljenje, leta ���� Sa Ja je Yzela Vmrt� 9 RSiVX njeJRYeJa Gela SRXGari, Ga je 
GRåiYel VlRYeV SrekR mej åe Y SrYiK letiK, VSRznanje R njeJRYem SRmenX je SriãlR iz 
tujine (1997: 596/81). Njegovo razpravo 2 JlaVX in naJlaVX naãeJa knjiåneJa jezika 
leta l. ���� Y letnem SRrRčilX nRYRmeãke Jimnazije Vta znala Feniti le 0iklRãič 
in 9aljaYeF �V SRKYalnR RmemER�, GrXJi VR imeli ªza malika© /eYVtika� 5amRYã 
je RSiVal nenaklRnjen čaV, Y katerem Ve je XkYarjal z jezikRVlRYjem� ªâkraEeF 
je naVtRSil RE čaVX, kR je naãa jaYnRVt V Sreziranjem in nekakim SRmilRYalnim 
zaVmeKRYanjem JleGala na jezikRVlRYFe©� 9 XYRGX je mRral ªGRSRYeGRYati, Ga je 
VlRYenVkR jezikRVlRYje tXGi za YVakeJa VlRYenVkeJa izREraåenFa nXjnR SRtreEnR© 
(Ramovš 1997: 597/82). Jezikoslovje je za Škrabca stroga znanost, »do svojih 
rezXltatRY je Sriãel SR VtrRJi znanVtYeni metRGi©� 3rimerjal je ªVlRYenVki naJlaV 
V čakaYVkim, SRGal JlaYne zakRne VlRYenVkeJa naJlaãeYanja©, SRkazal njeJRYR 
meVtR Y VlRYanãčini, razlRåil naVtanek nRYiK YRkalniK kYantitet in kYalitet in takR 
Y II� GelX ªnatankR razEral YVe SRVeEnRVti VlRYenVkeJa YRkalizma©� 8SRãteYal je 
zgodovino jezika od razvoja praslovanskih glasov v drugih slovanskih jezikih do 
GanaãnjiK reIlekVRY Y RVreGnjiK narečjiK, ªGelXjRč Y VmiVlX mRGerne linJYiVti-
ke, je GRlRčil neRYrJljiYe zakRne izreke in SiVaYe VlRYenVkeJa knjiåneJa jezika© 
(Ramovš 1997: 597/82). Škrabec je po udaril, da slovenski jezikoslovec piše »za 
YVe, ki KRčejR SraY in leSR VlRYenVki JRYRriti in SiVati©� 5amRYã REåalXje, Ga ªãe 
ni SrRGrlR mnenje, Ga je VlaYiVtika enakR VtrRJa znanRVt kRt n� Sr� matematika©� 
3reVenetljiYR Sa GRGa jezikRVlRYnR RSRmER R člančičX I� /� R VlaYiVtiki kRt R 
mrtYem trXSlX, čemXr je RVtrR naVSrRtRYal �SraY tam�� 

'rXJič Sa SreGmet VlaYiVtičneJa ãtXGija ãe nikGar ni EilR ªmrtYR trXSlR©, marYeč SRlnR åiY�
ljenje åiYeJa jezika� SeYeGa, kGRr je le zGaleč SRVlXãal JRYRre R zJRGRYini jezika, R njeJRYiK 
narečjiK, naJlaãeYanjX itG�, Sa Ve Y SreGmet ni KRtel SRJlREiti, za teJa je Eil SreGmet mrteY� 
7a ni čXtil Eiti åil jezikRYeJa åiYljenja, SreGmeta YVakeJa jezikRVlRYja in tR zatR ne, ker je Eil 
Vam ªmrteY©, t� j� ker ni KRtel ali mRJel YzEXGiti Y >�@ VeEi ªVrFa© ± zanimanja za SreGmet�

Omenja, da mu je bila izreka 16. stoletja podlaga pravopisu, ki ga ni zavedla 
Y ªVamRYRljnR Srenarejanje© kRt /eYVtika� 2Vemletni mRlk 5amRYã RSreGeli 
VlikRYitR, V kratkimi SRYeGmi� ª�R� âkraEFX ni EilR Vliãati ničeVar, kakRr Ga Ve je 
YGrl Y zemljR� 0Rå Sa je tičal Y knjiJaK� StRSil je na Gan zRSet Y SRči �kRnFem 
l� ����� V VYRjimi Ä3raYRSiVnimi RSazkami�³ 1RY mRå, Fel mRå�© �5amRYã ����� 
598/83) Imel je razgled po avtorjih od 16. do 18. stoletja, »v mezincu je imel 
.RSitarja in 9RGnika, izčrSal 5aYnikarja, Eil GRmač Y VlRYenVkiK narečjiK in 
VlRYanVkiK jezikiK in iz teJa EXjneJa razmiãljeYanja je GRlRčal zRSet zakRne, SRGrl 
izXmrle RElike in XtemeljeYal Y åiYiK čiVtR reVniFR� S VYRjR metRGR je SRkazal, 
Ga je mRGeren jezikRVlRYeF©� 5amRYã Rmenja, Ga je SR 9aljaYčeYi KYali SRVlal 
âkraEeF VYRje VSiVe SlRYenVki matiFi, BleiZeiV jiK GrXJič VSrejme Y Novice, kar 
je opisal v nadaljevanju s hudomušnim prispodabljanjem: »V Letopisu je itak 
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SreYračal VYRje etimRlRãke kRzRlFe linJYiVtični akrREat 7rVtenjak ± in âkraEeF 
je SiVal, SiVal, Ga VR mX naYVezaGnje rekli, Ga je SreYeč naSiVal� BRJ Sa Ve je 
XVmilil GelaYFa, ki SreYeč Gela, l� ���� je SričelR izKajati Ä&Yetje z YertRY VYeteJa 
)rančiãka³ Y *RriFi in âkraEčeYa riEniãka iznajGljiYRVt je SRraEila ÄSlatniFe³ 
za VYRje jezikRVlRYne ãtXGije, kjer je RVtal FelR VYRje åiYljenje, le enkrat Ve je 
RJlaVil Y -aJiüeYem $rFK� I� VlaY� 3Kil� �;I9�� in GYakrat Y .reVX³�© �5amRYã 
����� ������� 5amRYã SRjaVni, Ga mRGerna znanVtYena VlRYniFa ªSrRXčXje jezik 
po glasovih, oblikah itd., in sicer tako, da hiti pri vsakem pojavu po zgodovinski 
SRti, Ga nam SRGa na ta način VlikR YVakeJa JlaVX ali RElike©, je ªVeVtaYa tiVRče-
riK SRVamezniK zJRGRYinVkiK REriVRY© �SraY tam�� âkraEFa SreGVtaYi �5amRYã 
1997: 603/88) z naklonjenim spoštovanjem do njegovega jezikoslovnega dela: »ni 
Eil le Jenijalen linJYiVt, JlaVRVlRYeF� Y njem YiGiã mRjVtra VlRYenVke SrRze©, Y 
njem VR VlRYenVki in tXji jezikRVlRYFi ªčaVtili VYRjeJa YRGnika, YelikeJa mRjVtra 
in le V VSRãtRYanjem JRYRrili R njem©� 

Spominski članek ob smrti Antona Breznika  
(Letopis AZU 2, 1947, 61–64, ZD II: 611–614) 

V njem Ramovš objektivno ovrednoti Breznikovo delo, navede pa tudi pomanjklji-
YRVti� ª�/�jXEezen GR rRGneJa jezika in SrRXčeYanja narRGneJa ElaJa©, ªIRnetičnR 
tRčni zaSiVki narRGniK SeVmi© VR ªSriča njeJRYeJa zanimanja za Gialekte© �5a-
mRYã ����� ����, zEiranje narečneJa JraGiYa je RVtalR Y rRkRSiViK, YkljXčil Ja je 
po pregledu sam v svojo +iVtRričnR JramatikR VlRYenVkeJa jezika 9II (Dialekti). 
ýeSraY XJRtaYlja, Ga Vta SRXGarek in akFentVka mRrIRlRJija ViFer SRG YSliYRm 9a-
ljaYčeYiK in âkraEčeYiK ãtXGij, SreGVtaYljata ªnajleSãe izSričeYalR za BreznikRYR 
SraYilnR, realiVtičnR SRjmRYanje jezikRYneJa XVtrRja© �5amRYã ����� �������� 9Va 
ta dela so dobra podlaga za opisno slovnico in pravopis (1920, kolektivno 1935), 
YenGar GR REVeåneJa RSiVa, VtrnitYe ªY SreJleGnR, VintetičnR SRSRlnR RElikR ni 
Sriãel©, četXGi je ªzEral SRlnR nRYeJa JraGiYa, Ja SraYilnR RFenil in znal XSRra-
Eiti©� ª=aYeVtnR je SRVYetil GelR SiVFem in GREam, ki >«@ razYRjnR črtR lRmijR, 
Ga jR naraYnajR na nRYR SRGlaJR in nRYR raVt© �5amRYã ����� �������� +renRYi 
Listi in evangeliji SRkaåejR na ����letnR traGiFijR SrRteVtantVkiK SiVFeY, 3RKlinRY 
slovar je vsrkal predhodne in vplival na nadaljnje, ob Japljevem prevodu je »orisal 
naVtajanje©, Rznačil ªYire in metRGR SreYRGa©, XJRtRYil raER lekVike 'almatina, 
GrXJi VR jezik ªXraYnaYali SR 3RKlinX© in na kRnFX 9RGnikX �5amRYã ����� 
�������, SreãtXGiral je trenja in izraYnaYe Y knjiånem jezikX VreGi ��� VtRletja� .ljXE 
Metelkovemu ogrodju slovenske opisne slovnice »je znal s pridom in nazorno 
XSRraEiti© ªizVleGke nRYejãiK VlRYeniVtičniK raziVkRYanj in laVtna GRJnjanja© in 
»v svojo slovnico sproti, od izdaje do izdaje, vnašal gradivo, nove poglede in 
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razãirjal YVeEinR z nRYimi XJRtRYitYami©, SrimerjaYa VlRYniF RG ���� GR ���� 
ªSRkaåe ERJatR nRtranjR raVt in V tem YelikR VkrE za neJR knjiåneJa jezikaª, kar 
ªje znal VtrRkRYni VlaYiVtični VYet SraYilnR RFeniti©24 (Ramovš 1997: 613/63). 

Omemba slovenskih jezikoslovcev v knjižnih delih zgodovinske slovnice

9 SRVamezniK GeliK KiVtRrične Jramatike je 5amRYã VXYerenR SRGajal zJR-
GRYinVkR in narečnR JraGiYR ter razlaJal VYRje izVleGke, Sri naYajanjX GrXJiK 
jezikoslovcev pa se omejuje na posamezne omembe s podatki, razlagami ipd. 

9 razmnRåenem rRkRSiVX ãtXGentRY +iVtRrična Jramatika VlRYenVkeJa jezika 
������ Ve RE ãteYilniK tXjiK VkliFXje tXGi na mnRJe GRmače jezikRVlRYFe� 0iklRãiča 
�nSr� 9Jl� *ram� I ����, kjer je ªGal SrYi GelitYeni mRment za VlRYenVka narečja, 
preden ga je Oblak zamenjal z novim kriterijem (AslPh XVI; Ramovš 1920: 148), 
v etimološkem slovarju ima cruz za SiVmenR naSakR za &KriVtXV� 1aKtiJala �ý=1 
XI 119; Ramovš 1920: 23); o nosnih vokalih se nasloni na Oblakovo mnenje, a ne 
XSRãteYa kYalitete in kYantitete YRkala �ý=1 II �� Vl�� 5amRYã ����� ���� na âkraE-
ca (O glasu 31, 37) glede kolikosti posameznega elementa v dvoglasnikih, kar je 
SreXčil natR BrRFK �5amRYã ����� ���±����� 0� 0Xrka, SFKeiniJJa za rRåanVkR 
narečje �.reV I ���� 5amRYã ����� ����� âtreklja �ý=1 9I, ��� 5amRYã ����� ���� 
Pintarja, katerega razlage v tej obliki (Vysoko > Vojsko� ni mRJRče VSrejeti� 0� 
.RVa in GrXJe� 2E naYeGEaK ãteYilniK tXjejezičniK YirRY naYaja VlRYenVke Yire, 
miVli �nSr� Y razGelkX ª1RVna YRkala ۠ in Ċ© Sri RmemEi JraGiYa iz BriåinVkiK 
spomenikov naYeGe �RE tXjiK� tXGi 0iklRãičeYR, 2ElakRYR in 1aKtiJalRYR mnenje, 
pri samoglasniku y Ve V kazalkR VkliFXje na 0iklRãičeYR JraGiYR iGr��� 

V Konzonantizmu �5amRYã ����� je Y XYRGX RSreGelil namen KiVtRrične 
Jramatike, SreGVtaYil SRmanjkljiYe SreGKRGne raziVkaYe in RSreGelil način raz-
iskovanja Oblaka in Škrabca,25 opozoril pa je tudi na raztresenost gradiva »po 

 24 1aYeGe članek -� +eiGenreiFKa�'RlanVkeJa Y knjiJi SlRYanVkp VSiVRYnp jaz\k\ Y GREČ SĜitRmnp 
(1937).

 25 0eG GrXJim je naYeGel� ª7akR GelR zaKteYa tRrej, Ga najSrej izčrSamR YVe jezikRYne VSRme-
nike in Ga XJRtRYimR razYRjni ãtaGij YVeK åiYečiK narečij, natR Sa GRlRčimR jezikRYna GejVtYa 
ter jiK razlRåimR� >«@ (Gini, ki je na tem SRljX ViVtematičnR Gelal, je Eil 9atrRVlaY 2Elak, 
čiJar Srerana Vmrt je zakriYila, Ga je tXGi njeJRYR SraYilnR XVmerjenR SrizaGeYanje rRGilR le 
RVamljena SRJlaYja, ki niti niVR SremRtrila YVeK Y SRãteY SriKajajRčiK SRjaYRY, ker jim je ãe 
manjkalo zadostno gradivo in s tem pogled na celoto. Po temeljitosti boljše delo p. Stanislava 
âkraEFa je JRtRYR SrezaVlXånR, ali SečalR Ve je Y JlaYnem le z Rnimi jezikRYnimi SrRElemi, 
ki jiK je naãe SiãRče REčinVtYR SrineVlR Y razSraYnR GYRranR� âkraEeF je Eil izERren VRGnik Y 
YSraãanjiK RrtReSije in RrtRJraIije VlRYenVkeJa knjiåneJa jezika, iz mrtYiK in åiYiK JRYRrRY 
Sa je zajemal le tRlikR, kRlikRr je za arJXmentaFijR VYRje razVRGEe SRtreERYal�© >5amRYã 
����� I@
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različniK člankiK in razSraYaK, Ga je Yečkrat Erez tRčne RznačEe Yira, Ga je 
zelR SRmanjkljiYR in le VlXčajnR in GRVtikrat tXGi SRYrãnR REGelanR© �5amRYã 
����� >I@��26 

V Dialektih (Ramovš 1935) obravnava v 8YRGX� R GialektizaFiji VlRYenVkeJa 
jezika zJRGRYinVki SreJleG RG 7rXEarja Galje in GeliteY narečij RG .RSitarja ������ 
457) na dve po izreki nekdanji skupini áa kot wa (koroško, gorenjsko) ali la (spo-
GnjeãtajerVkR, GRlenjVkR�� Sri 0iklRãičX SR reIlekViK za GRlJi jat na YzKRGnR �, 
e),27 tj. ie : ei, in zahodno ( je, i) (Ramovš 1935: XXI), pri Oblaku na SV in JZ 
glede na zastopstvo ɴ in ɶ Y GRlJiK zlRJiK, VSrejemljiYejãa je 0iklRãičeYa, ker 
Ve za reIlekVRma ªVkriYa mnRJR Yeč, YeV način JRYRra© �5amRYã ����� ;;II�� 
K. Glaser (Zgodovina slovenskega slovstva I. ��±��� je zGrXåil REe mnenji in 
še dl ali l, g ali Ȗ, ãč ali š v JZ in SV skupino, ki sta »nekje v zraku ali kakor 
Ga niVta iVtRčaVni©, in na RVem SRGnarečij, ki Ve ne VklaGajR z Rzemljem REeK 
VkXSin, a je ªSreFej tRčnR začrtal SlRVkYe VeGmiK RVnRYniK GialektRY© �5amRYã 
1935: XXIII) brez kajkavskega, a po Ramovšu »ni imel pravega znanja o geo-
JraIVki razãirjenRVti teJa ali RneJa SRjaYa© �5amRYã ����� ;;II�� 0� 0XrkR 
v 2ttĤY VlRYnik naXčnê ;III� ��� ªje SraYilnR GYRje SRXGaril� Ga je Gialektična 
razčlenjenRVt zelR Yelika in Ga klaViIikaFija Sri teGanjem znanjX ãe ni mRJRča 
(Ramovš 1935: XXIV), poda obe delitvi in meni, da je Oblakov kriterij manj 
primeren. Najbolj se strinja z Oblakom (LZ 1895: 312), ki je »še najgloblje prodrl 
Y SRznaYanje VlRYenVkeJa jezika© �5amRYã ����� ;;9� z miVlijR, Ga GRkler ne 
ERmR ªERlje SRXčeni R zJRGRYinVkem razYitkX različniK SRjaYRY Y SRVamezniK 
GialektiK, je najERlje Ga Ve izRJiEljemR YVaki klaViIikaFiji VlRYenVkiK narečij in Ga 
VamR RznačimR SRjeGina Ganaãnja narečja SR njiK SRVeEnRVtiK© �5amRYã ����� 
;;I9�, ki ni nRYa, Vaj jR neekVSliFitnR izSričXje ãtXGij R VlRYenVkiK GialektiK 
I. Sreznjevskega. 

V Kratki zgodovini slovenskega jezika (Ramovš 1936) navaja pri etimologijah 
EiEliRJraIVke SRGatke ali razlaJe nekateriK tXjiK in GRmačiK jezikRVlRYFeY� nSr� 
JermaniVtRY .elemine in /eVViaka Y zYezi z naSačnR GataFijR SreKRGa ǌ ! \, 
ki je razvidna iz starih bavarskih substitucij ter zapiskov in jo ima Ramovš za 
praslovansko, ne izvršeno šele v 7., 8. stoletju (Ramovš 1936: 36); omenja jih 
zaraGi naSačneJa mnenja� nSr� 1aKtiJala �ý=1� in .Rlariča �ý-.=� SR JraGiYX 
BriåinVkiK VSRmenikRY, da je naglašeni І dal o, nenaglašeni pa u, čeVar ne SR-
trjujejo številni izjemni primeri in dvojne oblike v spomenikih (Ramovš 1936: 
33); navaja tudi svoje razprave (npr. k imenu Kosezi (Ramovš 1936: 82)).

 26 1aGalje SRnazRri neSRSRlnR izSiVanR SRmemEnR JraGiYR, naSačnR naYeGene Yire in SaJinaFijR 
Y 2ElakRYi razSraYi R $laVijeYem VlRYarjX �5amRYã ����� >I@±II�� 

 27 0iklRãičeYR mnenje, Ga  in e VSaGata Y iVtR VkXSinR, ima za naSačnR�
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Zgodovina slovenske slovnice (rokopis, ZD I, 1971: 213–250)

Starejšim slovenskim slovnicam je namenil samostojno razpravo, ki je nastala 
Y začetniK letiK znanVtYeneJa GelRYanja in RVtala Y rRkRSiVX28 ter bila objavlje-
na v Zbranem delu I.29 V posebnem prispevku (Slovenska grafika, 251–257) 
REraYnaYa tXGi razYRj SiVaYe, SraYRSiVje Y Råjem VmiVlX�30 

3RYzemalnR SreJleGnR je zajel 7rXEarjeYe SraYRSiVne in SraYRrečne XreVni-
čitYe ter naYeGel njeJRYe miVli, kar imenXje ªSrYi SRčetki VlRYenVke VlRYniFe© 
(Ramovš 1971: 214), ki jih pripisuje Trubarju, nato reformo slovenske pisave s 
.reljem, VlRYniFe RG BRKRriča in njeJRYiK kaVnejãiK izGaj, 3RKlina, *XtVmana, 
Zagajška, Kumerdeja, Japlja, zlasti Kopitarja, ki ji priznava originalnost, Vodni-
ka, Šmigoca, Franula, Dajnka, podrobneje Metelka, na kratko Murka, Muršca, 
RG l� ���� Sa Sraktične VlRYniFe 3RtRčnika, -aneåiča, 0iklRãiča z rezXltati Sri 
âXmanX, 9aljaYFa kRt ªreIRrmatRrja VlRYenVke VlRYniFe© �5amRYã ����� ����, 
Vklene Sa V âkraEčeYR Slovensko slovnico za poskušnjo in z glavnimi novimi 
smermi, ki jih je udejanjil A. Breznik ter Oblakovim in Štrekljevim znanstve-
nim GelRm� 3ri RSiVRYanjX YčaViK SreVtRSi Y metaIRričnR izraåanje, RERJatenR 
z izrazi VSRãtRYanja, naklRnjenRVti� nSr� Sri 7rXEarjX� ªV kakR RrjaãkR mRčjR je 
zaRral JlRERkR ErazGR Y ãe nerazRranR njiYR VlRYenVke kXltXre© �5amRYã ����� 
213). V nadaljevanju bo prikazana obravnava dveh najpomembnejših slovnic, 
sploh prve in prve znanstvene.

Bohoričeva slovnica (ZD I, 215–223)

5amRYã VlRYniFR natančnR RSiãe� RG SreGJRYRra �35$()$7I2� z naYeGkRm 
odlomka o Kranjcih in Slovanih ter daljšim o nastanku slovnice v izvirniku in 
SreYRGX� 1aãteYa Slemena in leJR EiYaliãč, etimRlRãkR razlaJa njiKRYa imena 
(npr. BRjemi ab boj), krajevna imena (Graz za SraYilnR *raGez�� .ritičnR Sre-
sodi izbor zgledov za sklanjatev samostalnika: »/p/oda deklinacijo tako malo 
VrečnR izEraneJa VamRVtalnika kakRr 2zKa© �5amRYã ����� ����, Sri åenVkem 

 28 Zgodovina slov. slovnice. Tipkopis (po letu 1920). Dostopno v: NUK Ljubljana, UDK 811.163.6 
COBIS:SI-ID 105334784

 29 Jakopin (1972: 352–353) meni, da je razprava namenoma ostala v rokopisu, saj je Ramovše-
Ya SrireGEa začetniK SreGaYanj Y /jXEljani in Ve je Y njej ªSreYeč GREeVeGnR naVlRnil© na 
Štrekljevo +iVtRričnR VlRYniFR, ki naj bi jo z Breznikom predelala in pripravila za tisk pri 
SlRYenVki matiFi, YenGar Ve za tR ni RGlRčil©� =atR -akRSin VkleSa, Ga SR iziGX âtrekljeYe 
HSSJ svoje razprave o slovnicah ni natisnil. 

 30 »Obe razpravi sta iz rokopisne ostaline. Nastali sta v prvih letih Ramovševega znanstvenega 
GelRYanja�© �5amRYã ����� ����
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VSRlX VamRVtalnikRY, ki Ve Y imenRYalnikX eGnine kRnčXjejR na �a, mnRåine 
na -e, pa mati, matere. Pri števnikih navaja, da je pravilno razlagal -najst za 
na deset �5amRYã ����� ����� 1aYeGe Sa tXGi, čeVa Y VlRYniFi ni REraYnaYal 
Rz� je razlaJal neXVtreznR, kaj ªSRJreãamR©� VklanjateY zaimkRY ta, kdo, kaj, 
kdor, kar, ves, neGRlRčniK zaimkRY iSG� .RnjXnktiY je XVtYaril na SRGlaJi 
latinskega (219), pogojnika ne omenja, a je v optativu, med prislove je vrinil 
razdelek O zaimkih. Pri skladnji ugotavlja sledenje latinskim konstrukcijam. 
Poudari zanimive dele in popravlja nekatere pomene (npr. Memini ne pomeni 
zmisliti �5amRYã ����� ������ 0RGrR Sa zakljXči, Ga ªna BRKRričeYR VlRYniFR 
ne VmemR JleGati z mRGernimi Rčmi© �5amRYã ����� ����, in Ve VkliFXje na 
.RSitarjeYR RSreGeliteY, Ga je SR �� letiK REVtRja knjiåneJa jezika ªnjeJRYa 
VlRYniFa >«@ naraYnRVt kraVen čin©� 3RXGari, Ga ni YSliYala na VlRYenVke SiVFe� 
JlaYna zaVlXJa je ªnRYa reIRrmirana JraIika© �5amRYã ����� ����� 9SliYa niVR 
imeli tudi slovniški poskusi Megiserja in kratka slovnica Alasie da Sommaripa, 
za katero Oblak še ni vedel, da je prepisana iz Megiserja.

Kopitarjeva slovnica (ZD I, 228–233)

5amRYã ������ ���� izSRVtaYi GYa VlRYničarja, ki ªz njima naSRči nRYa, mR-
Gerna GREa VlRYenVke VlRYniFe©, .RSitarja in 9RGnika� 3rYR je SRVeEej Fenil� 
ª.RSitarjeYa VlRYniFa je SRYVem RriJinalna�© 5azreãi zmeGR JleGe aYtRrVtYa 
prevoda Postile� *leGe SriSiVRYanja zaVlXJ BRKRričX meni, Ga Jre za SreFenje-
Yanje BRKRričeYeJa GelRYanja, in SriSRminja, ªGa BRKRrič ni nič nRYeJa YSeljal 
�kar Ve jezika tiče�, Ga VSlRK ni kRleEal meG 7rXEarjem in .reljem, kakRr meni 
.RSitar©, ªGa je Eil BRKRrič mnRJR VlaEãi kRt 7rXEar©, R čemer SričajR kratki 
stavki v skladenjskem delu. Obenem se obregne ob kakovost prevodov: »Bo-
KRričeYi SreYRGi iz latinãčine Y VlRYenãčinR VR takR klaYrni, Ga Ja V 7rXEarjem 
niti Srimerjati ne mRremR�© �5amRYã ����� ���� 0eni, Ga ni reV, Ga je 'almati-
nova BiElija Xrejena SR BRKRričeYi VlRYniFi, ªmarYeč je le 'almatinRYR GelR in 
reYizije Y /jXEljani l� ���� rRGilR BRKRričeYR VlRYniFR, ki ni GrXJeJa kRt VlaER 
reJiVtrirala SRVamezne VlXčaje 'almatinRYe EiElije >«@ tRrej 'almatinRYR GelR 
tYRri BRKRričX za SaYRYR Serje, kar Ve je GR zaGnjeJa čaVa RKranilR kRt VSlRãnR 
YeljaYnR mnenje©, ki je SRYzrRčilR ªkriYiFR najYečjemX �SR GXKX in GelX� re-
IRrmatRrjX -XrijX 'almatinX© �5amRYã ����� ����� ª9erEeVVerter BRKRritVFK© 
zaVlXåi najleSãe Sriznanje �5amRYã ����� ����� 

Poglavje Etymologie SRKYalnR RFeni� ª7a SreJleG nam jaVnR kaåe, kakR je 
.RSitar VintetičnR Gelal, Vtrnil YVe mRmente Y leSR zJrajenR FelRtR in takR VtRSil 
Galeč SrekR YVeK VYRjiK SreGKRGnikRY�GiletantRY� .je zaGaj za njim je nSr� BRKR-
rič V VYRjR GeklinaFijR�© �5amRYã ����� ���� 3RXGari, Ga ª�S�ri JlaJRlX najGemR 



59

Irena Orel, Fran Ramovš o slovenskih jezikoslovcih

tXGi åe GaljãR razSraYR R GRYrãnRVti in neGRYrãnRVti JlaJRlRY© SR enRVtaYnem 
Gelilnem SrinFiSX ��� RV� eG� inG��, ki ima ªåe nekaj znanVtYenR�linJYiVtičneJa Y 
VeEi, ker Ve Rzira na naJlaV© �5amRYã ����� ����� ª'elRma åe YiGimR SrRVinjati 
SRznejãR in ãe GaneV REičajnR GeliteY na 9I� JlaJRlVkiK YrVt�© 3reGVtaYi tXGi 
posebne zasluge slovnice (Ramovš 1971: 233): 

�� YzEXGila je Sri SlRYenFiK åiYaKnR zanimanje za VlRYenVki jezik� 
�� izEriVala je YVe zmeãnjaYe in zmRte SrejãnjiK VlRYničarjeY, V tem RčiVtila jezik, mX Gala 
natančnR SRGRER, kar je SRYzGiJnilR in XVSeãnR YSliYalR na razYRj knjiåneJa jezika� 
�� VlRYenãčina Ve je kRt leSa VeVtra SriGrXåila GrXJim VlRYanVkim jezikRm in tXji raziVkRYalFi 
VR jR Sričeli XYaåeYati, in tR tem ERlj, ker je .RSitar Sri VYRjem *laJRlita &lRzianXV reãil 
YSraãanje FerkYenRVlRYanVkeJa jezika �naSačnR� in njeJRYe GRmRYine z RzirRm na VlRYenVki 
jezik �kar je SRGeGRYal 0iklRãič, GRkler ni teJa izSRGEil -aJiü� in ker je REčeYal z GrXJimi 
VlRYanVkimi IilRlRJi �9RVtRkRY, 'RErRYVkê, âaIaĜik�, in ãe, kR je izGal najVtarejãi VlRYenVki 
VSRmenik ªEriåinVke RGlRmke©� �5amRYã ����� ����

V rokopisu Slovenska grafika SreJleGnR SRGaja črkRSiV 7rXEarja, .relja, 'al-
matina, BRKRriča, .aVtelFa, BaVarja, 3RKlina, .RSitarja, ki Ja Rmenja tXGi Y 
zYezi z naSačnimi SRGatki R SiVanjX Y JlaJRliFi na SlRYenVkem GR ��� VtRletja 
Sri /inKartX in .XmerGejX, Sri RGSraYi 3RKlinRYiK ªnRYRtarij© Y SiVaYi, JleGe 
åelje R XreGitYi SiVaYe V SRmRčjR črk iz FiriliFe, 'ajnka, 0etelka, REraYnaYe Y 
EeVeGiliK Sri 2ElakX, kRt SRVeEnRVt Sa ªznanVtYenR JraIikR© Sri 3leterãnikX, 
ki ªraEi SRVeEne Giakritične znake le za izraåanje YRkalniK kYalitet© �5amRYã 
1971: 256) pri e in o, za polglasnik in á, in âkraEFX, ki Ve mX zGi ªSRSRlna©, 
tRGa ªtakR neSraktična, za SiVaYR, tiVk, Eranje in KitrR XmeYanje nerRGna in 
neYãečna, Ga je za kak GialektRlRãki zaSiVek nemRJRča� 5azen âkraEFa je ni ãe 
niKče raEil in je tXGi ne ER�© �5amRYã ����� ����

Sklep

5amRYã je åe kRt mlaGi znanVtYenik in natR kaVneje VXYerenR in kRmSetentnR 
REraYnaYal in SreVRjal GelR VtarejãiK in VRčaVniK jezikRVlRYFeY, SRznaYalVkR 
naYajal njiKRYe jezikRVlRYne SRGatke in XJRtRYitYe, jiK znal Feniti in kritičnR 
RFeniti, SRtrGil SraYilne in arJXmentiranR zaYračal neSraYilne izVleGke� S VYRjR 
jezikoslovno mislijo je dokazal ne le, da je eden izmed najpomembnejših slo-
YenVkiK jezikRVlRYFeY, V katerim ªVe je začela Y SrRXčeYanjX VlRYenVkeJa jezika 
nRYa GREa© �/RJar ����� ���, temYeč RVtaja na jezikRYnRzJRGRYinVkem SRGrRčjX 
YRGilni jezikRVlRYeF, REčXGRYanja YreGen ªVintetik©, Sa tXGi najERljãi SRznaYaleF 
VlRYeniVtičniK in VlaYiVtičniK GRVeåkRY Sri SlRYenFiK, ki Ja laKkR kljXE krKkemX 
zGraYjX in SrezJRGnjemX RGKRGX le REčXGXjemR in Ve mX SRklRnimR�
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Zusammenfassung 
)5$1 5$029â hB(5 S/2:(1IS&+( S35$&+:ISS(1S&+$)7/(5

In seinem umfangreichen wissenschaftlichen Opus, welches neben Buchausgaben zahlreiche, 
meist im Gesammelten Werk I und II �����, ����� erVFKienene 'iVkXVViRnVEeitrlJe, )aFK-
EeitrlJe, 5ezenViRnen XnG BeriFKte XmIaVVt, IinGet man Veine $nViFKten, BetraFKtXnJen, 
Zusammenfassungen und Auswertungen der Ergebnisse sprachwissenschaftlicher Forschung 
XnG 9er|IIentliFKXnJen EeGeXtenGVter VlRZeniVFKer �XnG aXVllnGiVFKer� /inJXiVten jener =eit� 
5amRYã ZeiVt ViFK GaEei alV lX�erVt kRmSetenter .enner Ger VlRZeniVFKen �XnG eXrRSliVFKen� 
Sprachwissenschaft aus. Mit hervorragender Gelehrsamkeit und wissenschaftlicher Genauig-
keit begleitete er einzelne slowenische Sprachwissenschaftler und deren Forschungsleistungen: 
mit $nerkennXnJ XnG :eiterI�KrXnJ alV riFKtiJ JeKaltener (rkenntniVVe RGer mit arJXmen-
tierter =Xr�FkZeiVXnJ XnzXreiFKenGer )RrVFKXnJVerJeEniVVe, (rkenntniVVe, (rkllrXnJen, 
metKRGiVFKer $nVltze� Seine kritiVFKen StellXnJnaKmen SrlVentierte er aXFK im 5aKmen einer 
historischen Betrachtung der slowenischen Sprache und des Fachbereichs Slowenistik. Über 
sprachwissenschaftliche Neuerscheinungen berichtete er in der Zeitschrift -XånRVlRYanVki 
filolog �S�GVlaZiVFKer 3KilRlRJe�, �Eer Gen )aFKEereiFK SlRZeniVtik in -aJiüV Archiv für 
slawische Philologie� )�r Gie 1atiRnale (nz\klRSlGie �Narodna enciklopedija, 1928–1929) 
YerIaVVte er kXrze $XIVltze �Eer StaniVlaY âkraEeF, 0akV 3leterãnik, 9atrRVlaY 2Elak, .arel 
Štrekelj, Anton Breznik und Rajko Nahtigal. Denselben Sprachforschern widmete er festliche 
Anreden (so Nahtigal zu seinem 50. Geburtstag) und Abschiedsworte bzw. Nachrufe (so an 
âkraEeF XnG Breznik�� 0it llteren VlRZeniVFKen *rammatiken Vetzte er ViFK aXVI�KrliFK in 
der Abhandlung mit dem Titel Zgodovina slovenske slovnice (Geschichte der slowenischen 
Grammatik) auseinander, die allerdings erst posthum im Gesammelten Werk I veröffentlicht 
wurde. Darin zitierte er Trubars orthografische und orthoepische Entscheidungen und er-
kllrte GieVe alV $nIlnJe Ger VlRZeniVFKen *rammatik� In allen (inzelKeiten EeKanGelte er 
aXFK Gie *rammatiken, erVFKienen aE jener YRn $Gam BRKRrič, inVEeVRnGere VFKltzte er Gie 
Grammatik von Jernej Kopitar, untersuchte die slowenische Grammatik Slovenska slovnica 
za poskušnjo (Versuch einer slowenischen Grammatik) von Škrabec und berichtete über die 
wichtigsten sprachwissenschaftlichen Leistungen von Breznik, Oblak und Štrekelj.




